Kyushu J7W2-S INTERCEPTOR FIGHTER

SHINDENKAI "NIGHT FIGHTER'
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In May 1944, the Kyushu Aircraft of Japan received an order from
the Imperial Navy for a trial manufacture of the 18-shi (experimental)
Interceptor that became known as J7W1 "Shinden" and Lieutenant M.
Tsuruno of NATC (the Naval Aviation Technology Center) was
appointed as a designer in chief. Higher maneuverability and high
speed flying ability were required for this aircraft against heavy
bombers of allies. To comply with such demands, contrary to the usual
aircraft, the propeller was located at the tail, main wings moved to
rear and a pair of small horizontal fins called canard located on the
nose. This distinctive design allowed it a remarkable reduction in
weight resulting from the smaller main wings by the additional lift
provided by canard. And without the propeller in front, weapons could
be located at the nose for more efficient attacks. Following the comple-
tion of the first prototype in June 1945, there were three test flights
on 3, 6 and 8 August 1945 and recorded a total of 45 minute flight;
however the war was over in the following days and the Shinden did
not see any actual battle.

The Imperial Japanese Navy (IJN), encouraged by the previous success
of its propeller-driven Shinden prototype, had plans to build a

jet-powered Shinden Kai ("Improved"), but historians have been able
to ascertain exactly how far along this project was at war's end.
Gyoku-San Radar System

The Gyoku-San (“Jewel Three”) was a late war Japanese radar system
developed to assist night fighters in their task of intercepting incoming
B-29 raids and other Allied air activity over the Japanese home islands.
It was developed by a joint team consisting of military technicians
and researchers from various private Japanese enterprises such as
Kokusai Denki Tsuushin (today’s KDDI Corporation, a leader in
information technology and communications)), NHK (Japan
Broadcasting Corporation), Columbia Records Japan, and others.
Using a revolving beam system, the Gyoku-San greatly assisted
Japanese night fighter crews in their mission by providing them with
critical real time tactical and IFF (Identify Friend or Foe) information.
(Shinden DATA) Crew: One; Length: 9.76m; Wingspan: 11.11m;
Height: 3.92m; Max gross weight: 4,950kg; Engine: Mitsubishi
Ha-43-42 2,030hp x 1; Max speed: 750km/h @ 8,700m; Cruise speed:
444km/h @ 3,000m; Time to climb 8,000m; 10'40"; Ceiling: 12,000m;
Weapons: 30mm cannon x 4; First flight: 3 August 1945
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* APPLY DECAL OPEN HOLE é] INSERT BALLAST REMOVE INSTANT GLUE FOR METAL
HIEAR ABZIEHBILD OFFNEN BALLAST ZUGEBEN ENTFERNEN METALLKLEBER .
APPLIQUER DECALCOMANIE FAIRE UN TROU A LESTER RETIRER COLLE A METAL INSTANTANEE
APPLICARE DECALCOMANIE FORO APERTO AGGIUNGERE ZAVORRA SEPARARE COLLA ISTANTANEA PER METALLI
PONER CALCOMANIA HACER AQUJERO LASTRAR CORTAR UTILIZAR PEGAMENTO INSTANTANEO
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HB] | LyRGR RED

B | HE | 2Ww—G6R SILVER

HBY | EEEEGER 1JN GREEN (NAKAJIMA)
HES | #WENEDE INTERIOR GREEN
HAg | 2#%e STEEL

B | HiZ | ovELTSvs FLAT BLACK

B | HEl | BREECEER GREEN(MITSUBISHI)
HED | LykT59y RED BROWN

M | HBT | DykTSYr WO0O0D BROWN

H@O | ZU7—Lwk CLEAR RED

Hl | HBY | su7—A— CLEAR BLUE

H# | MEELyia) FLESH

B | HEO | A—FHU— KHAKI GREEN

M | Hd | &Be ORANGE YELLOW
B | HE | RLMO2&L— RLMO02 GRAY

HE | BEske BURNT IRON

B | HAY | o®ELARDA FLAT WHITE
RLM23Lwk RLM23 RED
RLM6675y 451 — RLM66 BLACK GRAY
RLM7654 )L — RLM76 LIGHT BLUE
H S4V¥ TSy TIRE BLACK

RLM81 5™\ F L RLM81 BROWN VIOLET
122 RLM825A & y—> RLM82 LIGHT GREEN
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H[1] in painting indication is the numberof GSI Creos Aqueous Hobby Color, while llis
that of Mr. Color. Glue is not included in this kit.

H[A] bei Bemalungshinweisen ist die Nummer der Aqueous - Hobby - Color von GSI
Creos, wahrend [l den Ton der Farbserie Mr. Color anzeigt. Im Bausatz ist kein
Klebstoff enthalten.

Sur le guide de peinture, H[i] correspond au numéro de couleur GSI Creos
AQUEOUS HOBBY COLOR. alors que [l correspond a Mr. COLOR, La colle n’est
pas fournie dans ce kit.

H[1] nella indicazione della pittura é il numero della GSI Creos del colore ad acqua
per Hobby, mentre [l e quello di Mr. Color. La colla non é inclusa nella scatola di
montaggio.

H[1] en indicaciones de pintado. Este es el numero de GSI Creos Aqueous Hobby
Color, mientras [l es el de Mr. Color. El pegamento no esta incluido en el kit.

HT SEEEEEEREMAR GSICreos HAKMMEZR MMM, MHUNRR
GSI Creos H&MHAERRAURAMMRIE, EREHLIFTREBK.




@O HE Armaments

25 Ey hOEBIT WRDIEH 1T
Cockpit Assembly Fuselage Assembly E W/NYU I —< 3 variation 1
H/\U I —% 3> variation 2

REONUI—2 3 VICKURRAITIERY
HYUET, HBUTOEIR LS,
Follow hole-criling directions if building armed version.
Consuit @0 of the instruction sheet for assembly
details.
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BERROESTY.

PAINTING SCHEME NUMBER
LACKIERSCHEMANUMMER

NUMEPOS DE LA LISTE DE PEINTURES
NUMERO DELLO SCHEMA DI VERNICIATURA
PINTAR ESQUEMA NUMERO

ERZRE MRS

XAEYDOBRIE
E5 A-otuzea.
X Ballast is not included.

EFROBEHIT
Main Wing Assembly

& HKE Armaments

H H/\U I —2 3 variation 1
W/\Y I —2 3 variation 2
H/\Y I—2 3 variation 3

REONYI -2 3 VICKYRBIFIERY

HYET. EAITOETEL S,

Follow hole-driling directions if buiding armed version.

Consult @ of the instruction sheet for assembly
details.

BIREA U T—ODHEBIT
Front Wing & Intake Assembly




B DEAII T ERIDEAIIT
Nose Gear Assembly Main Gear Assembly

EHOBE

Main Gear Painting
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HERODEAILT
Exhaust Nozzel Assembly

Fv/E—D{HEAIT
Canopy Assembly




04y MEEIEES > o DEBIIT @K% Armaments
Rocket & Fuel Tank Assembly XEXRTHE, HATAROREEEBLTVET.
It equips it with armaments as which the lower side of a right main wing is the same.

8 XREZDMYMFITBH0IC. TH=ILER>TSEZL,
Attach Armaments after decal has been applied

Fuel Tank
E/\Y I—3 3 variation 1

ooy b
gr\na.ll Roc:et 2ENBOTy b
Two ream small rocket
Wwi12/W13
W6
T B
“S.T}"

KEOSy M

Large-scale rocket | }
\\ AHO4Sy Ml J | mOsyrE
3 Large-scale Rocket small rocket

w10

MW/ I—< 3 variation 3

MEIOSTy M
small rocket




i inti BABE H302BEMER B 1947F (RET—F27)
Efiklllg&?xngﬁalntlng JAPANESE NAVY, 302nd Naval Flying Group, 1947 (Marking of fictitious)

Markierungen und Bemalung ) @
Decoration et Peinture -
Marchio & Pittura

Decoracion y Pintura

FEREEET
0 ' °

@

&
e

(R

a RAYRE FIEE 19478 (BE—FY)
S8/ Luftwaffe, 1947 (Marking of fictitious)

@7 h—) (527) (AMEALEEA.
Decals (5,27) are not used.
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the top views from 1/48 scale.

@ This marking chart has been




20 seconds.
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BFA-)DL &5FEYA Correct Method for Applying Decals

OUYLVTA—VERIESENFITHY LY,
BICERETCLT20H< SVEHIRET.
@Cut each design out of decal sheet and dip them in warm water for

Q@KDSHLESIANDLICOE, BETTA—IDB< DHEDDHIE,
MHECBIEVTHIICAEETSLET.
@Check with finger tip if design is loose on base paper. If so, place it

18IDkELIRBDE

OFN—VERBLZZDEIYPENE, BSLARTENRDLIELOTIEZ,
@Clean model surface with wet cloth.

OIERICHLKEDHFTERBMBILTH— N EHMLAKRT,
DoM<, LKKRERSIHTT H—ILEREZTRADKS PR
BEMULELET.

@Move desigh to exact position with wet finger tip, and push out
excess water and air bubbles under decal with soft cotton
cloth.

OFN—IPRBCEVESDLKEDFLEHT, TH—IDE

w5 5 ;s ¥ 57 bUD/VEXEEVET.
on proper position on model and slide off base paper leaving @When decals get dry, wipe off with wet cloth excess glue left
design on model. around decals. )
g o)
B2 UBROFKERVTHILEICDONT Cleaning and Preparing Resin Parts for Use ;
QSFI THBT ZMIIKERL, BROBRIFEDLEVTILEL,
OUC UBRARMELLOZBTRASRVET. NEVDOREER 13 BROSEELET. BRIPSERLTVALBREBET 8%
MIERHT. KEVBDORRUNTFTIHET, FFCEORMEFALTILZL,
@Resin parts will sometimes contain unwanted bubles.Fill any small @DO NOT USE HOT WATER WHEN WASHING PARTS. Straighten
4 holes using CA cement.Fill larger holes with a poly putty. any warped parts by softening the part in HOT WATER.
QNTFHERLTHOA—N—TEEEBAET. OXE=RZLIUMRED LOKER, £OF—TEFTRIELLRK
@Smooth surface using fine grit sandpapers when putty or CA is RETREDCREBERTEALACRICLET
cured. @®DO NOT USE HOT WATER WHEN WASHING PARTS. Straight-
en any warped parts by softening the part in HOT WATER.
OLFAPHRATA-—VERSLET. @HVMAOBAIET
SUEEES>TARICTKSRLET. O UBRBICAYNVBREREET SHE, U —ROBMBEEFEE
@Use a dishwashing detergent to wash parts,usinga tooth brush to AT HLEHNTY.
get into crevices and indentations, to remove any mold release @Resin and metal parts should be glued together using a thick
agent,grease or oil. CA type adhesive.
QREFEADICHVAL L RS ETHSHROMIBEF RS H OL U RRAOBRMY FFTADONIL, Bk BRI TETOET,
WHIICEY., BREEED. Z22055ICHOHLVHTR EYNA ZATRARBRREICLTENTEZ L,
BEoTSIEEW, @Parts holes in the resin are too shallow and require deepening
@Rinse well and air dry.Remove any surface oils (finger prints, etc.) using the proper sized drill in a pinvise.
with a soft cloth and a few drops of benzine.
OERBRICRMERFNEERTHLA<BOoTLEVNET, @%
OBtIER30S LA ICTHIROMEEE T S A v — 2 2% LET. ORIMFEHD. Co—IROBEMEEAL T LT,
@Parts should be primed within 30 minutes of degreasing with deter- @CA type glues can fog clear parts, so plastic cements should
gent,using any good resin primer. be used to adhere these parts. ]

ATTENTION: CE PRODUIT NE CONVIENT PAS A UN ENFANT DE MOINS DE
36 MOIS, EN RAISON DES PIECES DE PETITE DIMENSION CONTENUES.
CAUTION: NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS.

CONTAINS SMALL PARTS.

NICHT FUR KINDER UNTER 36 MONATEN

ENTHALT KLEINE TEILE.

ATTENZIONE: PRODOTTO NON ADATTO Al BAMBINI DI ETA'
INFERIORE Al 36 MESI. CONTIENE PICCOLE PARTI.

ATTENTIE: NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN TOT 4 JAAR.

BEBAT KLEINE ONDERDELEN.

ATENCAO: IMPROPRIO PARA CRIANGAS COM MENOS DE 3 ANOS.
CONTEM PEGAS PEQUENAS.

ATENCION: NO ES CONVENIENTE PARA NINOS MENORES DE 3
ANOS. CONTIENE PIEZAS PEQUERNAS.

FORSIGTIG! IKKE EGNET TIL BGRN SOM ER MINDRE END 3 AR
INDEHOLDER SMA DELE.

MPOXOXH KATAAAHAO 1A MAIAIA ANQ TQN TPION ETON

NEPIEXE! MIKPA TEMAXIA

BWVOR DEM ZUSAMMENBAU ZU LESEN

@Bitte lesen Sie die Anlemng vor dem Zusammenbauen sorgfaltig durch.

@Verwenden Sie nur Ki und

@Die geleerten Plastiktiiten sollten zerissen und weggewonen werden, um zu
verhindem, daB Kleinkinder beim Spielen darin ersticken.

@Handhaben Sie Kiebstoff und Lackfarben niemals in der Néhe von offenen Flammen.

@it Kiebemittel sparsam umgehen und wahrend des zusammenbaus fiir ausreichende ventiation sorgen.

MANTES DEL ENSAMBLAJE, LEA CUIDADO-SAMENTE LO SIGUIENTE

@Antes del ensamblaje, estudie cuidadodamente las i

@Emplee solamente cemento pléstioo y pinturas.

@Rompa y tire las bolsas de plastico a fin de evitar que los nifios pequefios
puedan sofocarse jugando con ellas.

@No emplee nunca cemento ni pinture cerca de llamas.

@Usare I'adesivo moderatamente e ventilare bene I'ambiente durante la costruzione.

ELIRE CECI AVANT D'EFFECTUER LE MONTAGE

@Etudier attentivement les instructions avant le montage.

@Nutiliser que del'adhésif plastique et du vernis.

@Déchirer et jeter les sacs en plastiques vides pour éviter tout danger
d'étouffement pour les enfants.

@Ne jamais utiliser d'adhésif ou du vermis prés d'une flamme.

@Ustiliser le ciment avec modération et bien ventiler la piéce pendant le montage.

Wi Z AR AR R RN,

OBARARYE, EESMNNTZ T EARE.

OE/BRZHMERDENAY, BRNEEAT FRETHE
WL, W,

OBANBRHTAEKHMEER.

MLEGGERE QUESTO PRIMA DEL MONTAGGIO

@Studiare attentamente le istruzioni prima del montaggio.

@Usare solo adesivo e vernici per plastica.

@Strappare e gettare le buste di plastica vuote per evitare il pericolo di
soffocamento per bambini piccoli.

@Non usare mai I'adesivo o la vernice vicino ad una fiamma.

@Utilice suficiente adhesivo y ventile bien la habitacion durante la construccion.

"WARNING" FUNCTIONAL SHARP POINTS
"WARNUNG" SCHARFE ECKEN UND KANTEN
"Averti " Points iels de f
"ATTENZIONE" PARTI MOLTO ACUMINATE
"AVISO" PUNTOS AGUDOS EN FUNCIONAMIENTO
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/A CAUTION 5

*MAKE SURE TO READ INSTRUCTIONS LISTED BELOW
BEFORE ASSEMBLING.

* ADULT SUPERVISIOR SHOULD ALSO READ INSTRUCTIONS
WHEN ASSEMBLED BY CHILDREN AGED 12 OR YOUNGER.

1. THIS BEING AN ASSEMBLY KIT. READ THE INSTRUCTIONS BEFORE ASSEM-
BLING.

2. TEAR UP AND THROW AWAY THE PLASTIC BAGS CONTAINING KIT PARTS AS
CHILDREN MAY SUFFOCATE BY SWALLOWING OR WEARING OVER HEAD.

3. CUT THE PARTS OFF PROPERLY AND THROW THE WASTE PARTS INTO
DUSTBOX AT ONCE.
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1. MBI TETNTT. EBHICHBITHABEZERALE .

2. BRBRERVELABROEZ—VRE, NESOFRPELASHE LY. KRBAALYTS
LBEBTIBENSHYETOT, MYRTTILEZL,

3. BMRIEFEFNAVCYYERY, YIVERSAZROIXETIHICRTTIEE.

4. MREPOAL EB>TVSFBHY ETOTEABNLSNZ, BIICBELTVTE

<EZW,

S0, BLAZOBFRONVSRETHERLTILZL, 4. DO NOT PLAY, WITH THE PARTS FOR ANY OTHER PURPOSE AS SOME PARTS MAY
5. NERBRBYBHYETOT, BoTHARERVLIICLTILEEL, BIINEVEF BE TOO SHARP. MORE CAUTION AND CARE NEEDED FOR FAMILIES WITH INFANTS.

BOWARETHEBLTI LS, 5. DO NOT SWALLOW ANY PARTS AND CUT-OFF CHIPS. KEEP AWAY FROM REACH
6. BMRAOMIUDKE. =y/N—. F47., YRAUEZTABICHMYES & AEETER OF CHILDREN.

DBRNBHYET. 12FLUTOHL. REFEDOEBDDG & ICRYFE->TIEEL, 6. WRONG OR CARELESS USAGE OF NIPPER, CUTTER, FILE ETC. MAY HURT

THE ASSEMBLER.
7. BE CAUTIONS AS FOLLOWS WHEN USING ADHESIVES AND/OR PAINTS:
*DO NOT USE IN CLOSED ROOM TO AVOID POISONING/TOXIC.
*DO NOT USE NEAR FIRE TO AVOID FLAMMABILITY.
*DO NOT PUT ANY ADHESIVES AND/OR PAINTS INTO MOUTH AND EYE IF MISTAKEN-
LY PUT INTO, WASH OUT PROMPTLY WITH FULL WATER AND CONSULT A DOCTOR.

7. EEA. BHEEATIHEERE. TRICEELTLEZ,
* WOV LZRNTREBLAVTILEZ N, FEOBNSHUET.
* KOEL TOREMABEMIICIEDTILZ N, FIkOBISHY ET. BB
PORANBNTESL,
*BOoTEPAOICA- L ER, TSICKRBOKTHNML T, EMICHARKLTILEE.

8. TE, EEF. 28 BHS2EATIHAE. TOHRBEBEOIEEEEZLHATE 8. USE TOOLINGS, ADHESIVES, PAINTS, BATTERIES ETC. PROPERLY AFTER
LLERALTLSEEL, CAREFUL READING OF INSTRUCTIONS GIVEN IN EACH HANDLING MANUAL.
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HASEGAWA CORPORATION

3-1-2 Yagusu. Yaizu. Shizuoka. 425-8711 Japan.

@myﬂw

[ Hobby kits

© PRINTED IN JAPAN. 2014.02 (N) Kuz



